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N\
1 SHADE

Fix the bracket on the ceiling
(use appropriate anchors
depending on the type of ceiling)

Fissare la staffa a soffitto
(utilizzare tasselli appropriati

in base al tipo di soffitto). Pass the cable

through the shade hole

Far passare il cavo attraverso
I'apertura del paralume

@ Insert the bulb, the cylindrical glass
and then fix the external glass
with the three screws provided.
Pay attention: insert the first glass
all the way as shown.

Inserire la lampadina, il vetro cilindrico
e poi fissare il vetro esterno

con le tre viti fornite.

Attenzione: inserire il primo vetro

fino in fondo come mostrato.

O-rings ——
__— Glass/
Bulb / Vetro
Lampadina
\_/

@ Hang up the lamp

with the hook t )
L
Appendere la lampada 1 ) In
con il gancio

Connect the cables
following the sketch.
The lamp is provided
with an IP65 connector.

Connettere i cavi elettrici
seguendo lo schema. e
La lampada € provvista

di un connettore IP65
@ Move the collar

upwards the canopy
and fix it with the screw.

Spingere il collarino
verso l'alto contro il rosone
e fissarlo con la vite.
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CABLE ADJUSTMENT

REGOLAZIONE DEL CAVO

@ Apply the black tape provided
in the desired position.

To apply the tape remove the white liner
then WRAP IT on the cable
and STRETCH IT during the application.

Cut ONLY THE
GREEN CORD
on the top of the tape

Applicare il nastro nero in dotazione

nella posizione desiderata.

Per applicare il nastro rimuovere il liner bianco
poi AVVOLGERLO sul cavo

e STIRARLO leggermente durante I'applicazione.

Tagliare SOLO
LA CORDA VERDE
sopra al nastro

ATTENZIONE! PAY ATTENTION! 4

NON TAGLIARE DON'T CUT

IL CAVO ELETTRICO | THE ELECTRICAL

ALL'INTERNO CABLE INSIDE! cuUT
ot

cut

o
o
(Q\/

Cut the electrical cable L

® LEAVE AT LEAST 200 mm L
of cable for connection L N ul
in the canopy

Tagliare il cavo elettrico

LASCIANDO ALMENO 200 mm Connect the cables
di cavo per la connessione as supplied at the beginning
nel rosone

Connettere i cavi
come fornito in origine
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Istruzioni per l'installazione
Installation Instructions
Instructions d'installation
Montage-Anweisungen
Instrucciones de instalacién
Instrugdes de instalagdo

Instructies voor het installeren.

Instrukcja instalacji

Montazni ndvod

MontaZny navod

Navodila za montaZo
Instruktioner for installationen
Installationsvejledning
Instruks for installasjon
Asennus ohjeet

OAHTI'IEZ ETKATAXTAXHZ
HHcTpykuus 3a eKcruioaTauus
Paigaldusjuhend

Ieriko3anas instrukcija
Montavimo instrukcija
Instructiuni de instalare
Osszeszerelési Gtmutat6
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Slagdp o g yadi:
Leidbeiningar v/uppsetningu
Montaj bilgisidir

IT Togliere corrente prima di iniziare. Se in dubbio consultare un elettricista
qualificato.

GB Isolate Mains Power supply before commencing. If in doubt,
consult qualified electrician

FR Couper I'alimentation principale avant de commencer. En cas de doute,
consulter un electricien qualifié

DE Vor Inbetriebnahme vom Stromnetz trennen. Wenn im Zweifel, Beratung
durch einen qualifizierten Elektriker.

ES Aislar fuente de alimentacion principal antes de comenzar. En caso de duda,
consultar electricista cualificado

PT Cortar a alimentagdo de corrente antes de proceder a ligagdo. Em caso de
davida consultar um técnico especialisado.

NL Zet de hoofdschakelaar van de energievoorziening uit voordat u begint. Als
u hierover twijfels heeft, vraag dan hulp aan een gediplomeerde electricién.

PL  Odtaczy¢ zasilanie przed rozpoczgciem instalacji. W przypadku
watpliwosci prosz¢ skonsultowaé si¢ z wykwalifikowanym elektrykiem.

CZ Pted zahéjenim instalace odpojte hlavni pfivod elektrické energie. V ptipadé
pochybnosti to konzultujte s kvalifikovanou osobou (elektrikafem).

SL Pred zah4jenim in3talacie odpojte hlavny privod elektrickej energie. V
pripade pochybnosti to konzultujte s kvalifikovanou osobou (elektrikarom).

SI  Pred zagetkom del izklopite glavni vir napajanja. V kolikor ste v dvomih, se
posvetujte s kvalificiranim elektri¢arjem.

SE Koppla bort nitspénningen innan inkoppling. Vid tveksamhet, anlita
kvalificerad elektriker.

DK Afbryd stremmen for installationen pabegyndes. I tvivistilfelde kontakt
autoriseret elektriker

NO Koble fra Hovedstremkilden for montering. Er en i tvil, kontakt kvalifisert
elektrikker

FI  Eristi Paivirtalihde ennen yhdistdmista. Jos epiilet, kysy ammattiséhkdmieheltd

GR KAEIZTE THN [TIAPOXH TOY PEYMATOZX ITPIN EEKINHZETE AN EXETE
AMOIBOAIEZ XYMBOYAEYTEITE HAEKTPOAOT'O

BG IlpexbcHeTe 3aXpaHBAINOTO HANPEKEHUE MPEIU 3a04YBaHe. AKO HE CT€ CUTYPHH,
KOHCYJITHpalTE ce ¢ KBATH(HIMPAH CIEKTPOTEXHHK

EE Lilitage vooluallikas enne alustamist vilja. Kahtluste puhul konsulteerige
kvlifitseeritud elektrikuga

LV Noizolét GAlveno Speka pievadu pirms darbu uzsak3anas.Ja neesat parliecinati, par
veicama pareizibu, konsultgjaties ar profesionalu elektriki!

LT Prie$ pradédami atjunkite maitinimo %altinj. Jei abejojate-pasitarkite su kvalifikuotu
elektriku

RO Inainte de conectarea la retea opriti curentul, daca aveti dificultati cu
instalarea apelati un electrician autorizat

HU Aramtalanitsa a késziiléket mieldtt hozzakezd. Ha kérdése van forduljon képzett
szakemberhez

RU Ilepen HayaaoM MOHTaXa OTKIIOYHTE TOKONOAady. B ciydae coMHeHui
NIPOKOHCYJILTHPYHTECH C KBAIM(PHUIMPOBAHHBIM 3JIEKTPUKOM.

CN LHE KR HIFATCAEEIR A5, FREERIEER T2

AE . il dos gunsis o) satad) 355 Joad Op sl
sisluag! el pd (goraa sulgauld) sz s , Sadlig) dgad cpld o

IS EINANGRID - VEIT ER EKKI HVAD HANN ER AD REYNA AD SEGJA
HERNA EF EITTHVAD ER OLJOST, HAFID PA SAMBAND VID RAFVIRKJA

TR ANA ENERJIKAYNAGINI BASLAMADAN ONCE IZOLE EDIN.SUPHE
ANINDA LUTFEN KALIFIYE BIR ELEKTIRKCIYE DANISIN
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For further information please refer to product data sheet on our web-site www.techno.it
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For further information please refer to product data sheet on our web-site www.techno.it



